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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à  l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Il est inséré dans le livre II, Titre III, du Code d’ins-
truction criminelle, un chapitre IIbis, rédigé comme suit:

« CHAPITRE IIBIS

De la demande en réexamen

«Art. 442bis. — § 1er. Lorsque la Cour européenne
des droits de l’homme a constaté qu’un arrêt ou un
jugement a été rendu en violation de la Convention euro-
péenne de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales ou de ses protocoles, le requé-
rant devant cette Cour, ses héritiers ou son représen-
tant légal, ainsi que le procureur général près la Cour
de cassation agissant d’office ou sur instructions du
ministre de la Justice peuvent demander le réexamen
de cet arrêt ou ce jugement.

La Cour de cassation est saisie de la demande de
réexamen soit par requête soit par réquisition du pro-
cureur général. A peine de forclusion, la demande de
réexamen doit être introduite dans un délai de six mois
à compter de la date à laquelle l’arrêt de la Cour euro-
péenne est devenu définitif.

La requête ou le réquisitoire est signifié aux parties
initialement à la cause dans la décision entreprise.
Celles-ci ont le droit d’intervenir. Cette intervention doit
se faire dans un délai de deux mois à compter de la
signification par requête à la Cour de cassation, sans
préjudice de l’application de l’article 55 du Code judi-
ciaire, faute de quoi l’arrêt de cette Cour leur sera dé-
claré commun.

Lorsque la décision faisant l’objet de la demande de
réexamen est contraire à la Convention européenne de
sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fon-
damentales ou à ses protocoles, soit sur le fond, soit
en raison d’erreurs ou de défaillances de procédure
d’une gravité telle qu’un doute sérieux existe quant au
contenu même de la décision, la Cour de cassation
ordonne le réexamen de la cause, ou procède elle-même
à son réexamen lorsqu’elle a prononcé la décision en-
treprise, chaque fois que la partie lésée continue de

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In Boek II, Titel III, van het Wetboek van strafvorde-
ring wordt een Hoofdstuk IIbis ingevoegd, luidende :

« HOOFDSTUK IIBIS

Vordering tot heronderzoek

«Art. 442bis. — § 1. Wanneer het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens heeft vastgesteld dat een
arrest of een vonnis is gewezen met schending van
het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten
van de mens en de fundamentele vrijheden of de Pro-
tocollen daarbij, kunnen de verzoeker, zijn erfgenamen
of zijn wettelijke vertegenwoordiger alsmede de pro-
cureur-generaal bij het Hof van Cassatie die ambts-
halve of op voorschrift van de minister van Justitie
optreedt, het heronderzoek van dat arrest of dat von-
nis vorderen.

De vordering tot heronderzoek wordt bij het Hof van
Cassatie aanhangig gemaakt, hetzij bij verzoekschrift,
hetzij door een vordering van de procureur-generaal.
De vordering tot heronderzoek moet op straffe van ver-
val worden ingesteld binnen een termijn van zes maan-
den, te rekenen vanaf de datum waarop het arrest van
het Europees Hof geldt als einduitspraak.

Het verzoekschrift of de vordering van de procu-
reur-generaal wordt betekend aan de partijen die oor-
spronkelijk bij de bestreden beslissing waren betrok-
ken. Zij hebben het recht om tussen te komen. Die
tussenkomst moet geschieden binnen een termijn van
twee maanden na de betekening bij verzoekschrift aan
het Hof van Cassatie, onverminderd de toepassing van
artikel 55 van het Gerechtelijk Wetboek, zo niet wordt
het arrest van dat Hof jegens hen bindend verklaard.

Wanneer de beslissing die het voorwerp uitmaakt
van de vordering tot heronderzoek strijdig is met het
Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van
de mens en de fundamentele vrijheden of de Protocol-
len daarbij, hetzij inhoudelijk, hetzij wegens fouten of
tekortkomingen in de procedure die dermate ernstig
zijn dat ernstige twijfel over de inhoud zelf van de be-
slissing bestaat, beveelt het Hof van Cassatie het her-
onderzoek van de zaak of, wanneer het Hof de bestre-
den beslissing heeft uitgesproken, gaat het zelf tot het
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heronderzoek ervan over, telkens wanneer de bena-
deelde partij zeer ernstige negatieve gevolgen blijft on-
dervinden die alleen door het heronderzoek rechtgezet
kunnen worden. In de andere gevallen wijst het Hof
van Cassatie aan deze partij een billijke vergoeding
toe of beslist het dat zijn arrest, in zoverre het haar
akte verleent van de schending van het Europees Ver-
drag tot bescherming van de rechten van de mens en
de fundamentele vrijheden, als dusdanig een billijke
genoegdoening uitmaakt. Het Hof van Cassatie kan de
publicatie bevelen van een uittreksel van zijn arrest in
het dagblad dat het aanwijst.

Behoudens het geval waarin het Hof van Cassatie
zelf de zaak heronderzoekt, verwijst het de zaak naar
een gerecht van dezelfde hoedanigheid als het gerecht
dat de bestreden beslissing heeft gewezen.

De in het derde lid bedoelde partijen worden voor
het gerecht waarnaar de zaak is verwezen bij de zaak
betrokken en de beslissing zal voor hen bindend zijn,
ongeacht of zij voor dat gerecht zijn verschenen.

De verjaringstermijn van de strafvordering begint
opnieuw te lopen vanaf het arrest dat de vordering tot
heronderzoek inwilligt.

Wanneer de vordering tot heronderzoek door een
andere partij dan de veroordeelde is ingesteld en laatst-
genoemde overleden, afwezig of onbekwaamverklaard
is, benoemt het Hof van Cassatie een curator voor zijn
verdediging die hem vertegenwoordigt tijdens de pro-
cedure van heronderzoek en, in voorkomend geval, voor
het gerecht waarnaar de zaak verwezen is.

Het gerecht waarnaar de zaak verwezen is kan de
voorlopige invrijheidstelling van de veroordeelde beve-
len als hij zich in hechtenis bevindt krachtens de be-
streden beslissing, overeenkomstig artikel 27, § 3, van
de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hech-
tenis.

De wijziging van de bestreden beslissing heeft geen
gevolgen voor de beslissing over de burgerlijke vorde-
ring onder voorbehoud van het bepaalde in het vol-
gende lid.

Wanneer het Hof van Cassatie de bestreden beslis-
sing wijzigt zonder verwijzing, of wanneer het gerecht
waarnaar de zaak wordt verwezen, de beklaagde vrij-
spreekt, wordt in dat vonnis of arrest verklaard dat de
onschuld vaststaat. In dat geval wordt de Staat veroor-
deeld tot betaling van de vergoeding die eventueel aan
de burgerlijke partij is toegekend, of tot vrijwaring van
de partij of haar rechthebbenden ten belope van het-

subir des conséquences négatives très graves qui ne
peuvent être rectifiées que par le réexamen. Dans les
autres cas, la Cour de cassation soit octroie à cette
partie une indemnité équitable, soit décide que son ar-
rêt, en tant qu’il lui donne acte de la violation de la
Convention européenne de sauvegarde des droits de
l’homme et des libertés fondamentales, constitue par
lui-même une satisfaction équitable. La Cour de cas-
sation peut ordonner la publication de son arrêt par
extrait dans le quotidien qu’elle désigne.

Sauf lorsqu’elle procède elle-même au réexamen, la
Cour de cassation renvoie la cause devant une juridic-
tion de même qualité que celle qui a rendu la décision
entreprise.

Les parties visées à l’alinéa 3 sont mises en cause
devant la juridiction de renvoi et la décision leur sera
commune, qu’elles aient ou non comparu devant celle-
ci.

Le délai de prescription de l’action publique recom-
mence à courir à dater de l’arrêt qui fait droit à la de-
mande de réexamen

Lorsque la demande de réexamen est introduite par
une autre partie que le condamné et que celui-ci est
décédé, absent ou interdit, la Cour de cassation nomme
un curateur à sa défense, lequel le représentera dans
la procédure en réexamen et, le cas échéant, devant la
juridiction de renvoi.

La juridiction de renvoi peut ordonner la remise en
liberté provisoire du condamné s’il est détenu en vertu
de la décision entreprise, conformément à l’article 27,
§ 3, de la loi du 20 juillet 1990 relative à la détention
préventive.

La réformation de la décision entreprise n’aura pas
d’effet sur la décision sur l’action civile, sous réserve
des dispositions de l’alinéa suivant.

Lorsque la Cour de cassation réforme la décision
entreprise sans renvoi ou que la juridiction de renvoi
acquitte le prévenu, l’arrêt ou le jugement déclare que
l’innocence est établie. Dans ce cas, l’État est con-
damné à payer les dommages et intérêts éventuelle-
ment accordés à la partie civile ou à se porter garant
pour la partie ou ses ayants droit, à concurrence du
montant qu’ils auraient déjà payé en vertu de la déci-
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geen dezen ter voldoening aan de bestreden beslis-
sing reeds zouden hebben betaald.

De ten onrechte geïnde geldboete wordt terugbetaald
met de wettelijke interest, te rekenen vanaf de inning.

§ 2. Bij wijziging van de bestreden beslissing kan
het gerecht dat het heronderzoek heeft gevoerd de
publicatie bevelen van een uittreksel van zijn beslis-
sing in het dagblad dat het aanwijst.

Artikel 28 van de wet van 13 maart 1973 betreffende
de vergoeding voor onwerkzame voorlopige hechtenis
is van toepassing op de veroordeelde die ter uitvoering
van de gewijzigde beslissing ten onrechte in hechtenis
is genomen.

§ 3. De kosten van de rechtspleging zijn ten laste
van de Staat, tenzij de vordering tot heronderzoek niet-
ontvankelijk wordt verklaard. ».

Art. 3

Artikel 2 van deze wet is van toepassing op de be-
slissingen ten aanzien van welke een arrest van het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens, na haar
inwerkingtreding, een schending van het Europees Ver-
drag tot bescherming van de rechten van de mens en
de fundamentele vrijheden en de protocollen daarbij
heeft vastgesteld.

sion entreprise.

L’amende indûment perçue est remboursée avec les
intérêts légaux depuis la perception.

§ 2. En cas de réformation de la décision entreprise,
la juridiction ayant procédé au réexamen peut ordon-
ner que sa décision soit publiée par extrait dans un
quotidien qu’elle désigne.

L’article 28 de la loi du 13 mars 1973 relative à l’in-
demnité en cas de détention préventive inopérante est
applicable au condamné qui a été détenu indûment en
exécution de la décision réformée.

§ 3.Sauf lorsque la demande de réexamen est dé-
clarée irrecevable, les frais de la procédure sont à
charge de l’État. ».

Art. 3

L’ article 2 de la présente loi est applicable aux déci-
sions à l’égard desquelles un arrêt de la Cour euro-
péenne des droits de l’homme, postérieur à son entrée
en vigueur, a constaté une violation de la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’homme et
des libertés fondamentales ou de ses protocoles.

Bruxelles, le 16 mai 2002

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,
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Francis GRAULICH


